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N aghti 1-kunsens tieghi. 

J () ta' F,rar, 1978 

ATT Nru. V ta' 1·1978 

ATT biex jipprovdi gnall-kontroll tal-manifattura, processar u pro­
duzzjoni ta' tabakk u ta' prodotti tat-tabakk. 

IL-PRESIDENT, ibil-parir u 1-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, im-
1aqqglia f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta' 1-istess, liareg b'ligi dan 
Ii gej :-

Titolu fil-qosor. 1. Dan 1-Att jista' jissejjali 1-Att ta' 1-1978 dwar it-Tarbakk u 
Prodotti tat-Taibakk. 

Tifsir. 2. F'dan 1-Att, kemm·il darba r-rabta ta1-kl1em ma tehtiegx 
xort'olira -

"fabbrika" tink1udi kuN post tax-xogl'iol, mal'izen, kamra, 
l'ianut jew post ielior fejn it-tabakk ikun ipprocessat, manifattu­
rat, jew ippreparat gliall-bejgli wara li jigi manifatturat; 

"Kontrullur" tfisser il-Kontrullur tad-Dwana u tinkaudi kull 
per·suna olira awtorizzata mill-Kontrullur biex twettaq id-dispo­
sizzjonijiet kollha jew ul'iud mid-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att 
jew ta' xi rego1amenti maglimula bis-sal'ilia tiegl'iu; 

"Ministru" tfisser il~Ministru responsabbli gl'iad-Dwana u 
tinkludi, sal-limitu ta' 1-awtorita moglitija, kuLl persuna awtoriz­
zata mil1-Ministru f'dak is~ens gl'ial xi glian ta' dan 1-Att; 

"pakkett" tinkludi kul1 liaga li tgei:wer, kartuna, kaxxa jew 
Ianda li tagli1aq immedjatament is-sigarretti; 

"preskritt'' tfisser preskritt b'regolaanenti skond dan 1-Att; 

"sigarrett'' tfisser 1-oggett 1i ordinarjament hu deskritt b'dak 
1-isem. fil-kummerc tat-tabakk; 

"sigarri" tinkludi cheroots u cigarellos kif ukoll kull oggett 
ielior ordinarjament deskritt b'dak 1-isem fil-kummerc tat­
tabakk; 



"tabakk" tink1udi 1-weraq ipprocessat ta' kull pjanta li jis­
tgliu jintui:aw gliat-tipjip jew f'xi preparat gliat-tipjip. 

3. (1) Ebda persuna m'ghandha timmanifattura, tiJ?processa Licenza. 
jew tipprepara ghall-bejgli xi sigarretti, sigarri jew prodott ~ehor tat-
tabakk minghajr licenza ta1-Ministru. 

(2) Ku111kenza rnahruga talit is-subartiko1u (1} ta' dan 1-ar­
tiko1u gliandha turi fuqha 1-indirizz ta' kultl post 1i ghalih tkun tap­
plika 1-licenza. 

(3) Kull Hcenza blial dik tkun valida sa1-wielied u tletin ta' 
Dicembru tas-sena li fiha tkun giet maliruga jew imgedda. 

(4) Gliandu jitliallas ghaU-lirug jew gliat-tigd:id ta' kul1 li­
cenza talit dan 1-artiko1u dak id-dritt li jista' jigi preskritt mill-Minis. 
tru. 

(5) II.,Ministru jista', minghajr rna jaghti ebda raguni ghax 
jaglime1 hekk, jirrifjuta 1-lirug jew it-tigdid ta' kul1 licenza, u jista' 
wkoll jirrevoka '1icenza maliruga jew imgedda minnu meta d-detentur 
tal-licenza jkun instab liati ta' reat kontra xi wanda mid-disposizzjo­
nijiet ta' dan 1-Att jew ta' xi rego1amenti maglimu1a bis-salilia tiegliu. 

(6) Kull licenza maliruga jew imgedda talit dan 1-artikolu 
tkun personali u rna tkunx trasferibb1i. 

4. (1} Kull detentur ta' licenza gliandu ji:omm dak ir-registru 
u ghandu jdalilial fih dak it-tagnrif u partiko1aritajiet olira kif il­
Ministru jista' jippreskrivi. 

(2) Kull detentur ta' licenza ghandu ji:omm id-dokumenti 
kollha dwar 1-akkwist u t-tnehliija minnu ta' ku11 kwantita ta' tabakk 
sa dak iz-zmien Ii jingliatalu avviz bi1-miktub mill-Kontrullur Ii 
1-e:Zamijiet u 1-ispezzjonijiet kollha tar-records u ta' 1-istocks 1i jsiru 
mid-Dwana jkunu t1estew b'mod sodisfacenti. 

5. (1) Ebda persuna rna tista' tipprepara ghall-bejgli, turi jew 
toffri gliall.,bejgli, tbiegli, jew xort'olira tnelilii xi sigarretti fabbrikati 
1okalment barra minn f'pakketti sigillati. 

(2) Kull pakkett li jkun fih sigarretti fabbrikati loka1ment 
ghandu jkollu stampat b'mod li jinqara sewwa t-trade mark jew 
1-isem kummercjali tas-sigarretti , 1-isem u 1-indirizz ta1-fabbrikant u 
1-kliem "Made in Malta" jew "Malidumin Malta". 

(3) Ebda persuna rna tista' takkwista, ii::Zomm ghall-bejgli, 
turi jew toffri gnall-bejgli, jew tbiegli xi sigarretti fabbrikati 1okal­
ment, barra minn f'pakketti li jkunu jaqb1u mad-di sposizzjonijiet t as­
subartikoli (1) u (2) ta' dan 1-artikolu. 

. . ... (4) 11-Kontrullur ikun jista' je:Zenta bil-miktub mid-dispo­
SlZZJODIJlet tas-subartikoli ta' qabel, talit dawk il-kondizzjonijiet li 
jidhirlu xierqa li jimponi, kull sigarretti fabbrikati lokalment mah­
suba biex jigu esportati jew bliala provvista ghall-bastimenti jew 
gliall-bejgh Iii persuni ezentati bil-Iigi jew talit xi ligi mill-nlas ta' 
dazju ta' importazzjoni. 

Registru u 
records obra 
li ghandhom 
jinzammu mid­
detentur ta' 
licenza. 

Bejgh ta' 
sigarretti. 
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Setgha ta' 
dhul, eec. 

Setgba ghall­
eghmil ta' 

•.. regolamenti. 

Tfixkil. 

Pieni. 

Proeedimenti. 

Riierva dwar 
licenza. 

6. Kull Ufficjal tad-Dwana jista', f'kull zmien jidliol f'kull 
fabbrika sabiex jizgura li d-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att u ta' kul1 
regolamenti maglimula bis-salilia tiegliu jkunu qed jigu mliarsa, u 
jkollu s-setgna li jaqbad u jieliu minn hemm kull oggett, registru, 
ktieb jew dokument li jista', fil-fehma tiegliu, ikun melitieg biex jip­
prova 1-ksur ta' xi wanda mill-imsemmija disposizzjonijiet, jew li 
jaglimel kopji jew estratti tiegliu jew minnu: 

lzda kull oggett, registru, ktieb jew dokument hekk maqbud 
u meliud gliandu jingnata lura lid-detentur tal·licenza tal-fahbri~3l 
malli jgliaddu erba' xhur minn meta jigi maqbud jekk, sa dak IZ­
zmien, ebda procedimenti rna jkunu ttielidu kontrih dwar xi ksur 
bnal dak. 

7. (1) 11-Ministru jista' jaglime1 regolamenti gliat-twettiq ahjar 
tad-disposizzjonijiet kollha ta' dan 1-Att jew ta' wnud minnhom. 

(2) Bla lisara ghall-generalita tas-setglia li ngliatat qabel, 
dawk ir-regolamenti jistghu b'mod partikolari -

(a) jipprovdu dwar ir-registri li gliandhom jinzammu minn 
kull fabbrikant ta' sigarri, sigarretti jew prodotti tat-tabakk, u 
dwar il-partikolaritajiet jew taglirif ielior li gliandu jidliol f'kull 
registru bnal dak; 

(b) jippreskrivu 1-formola li gliandha tintuza f'kull appli­
kazzjoni glial licenza li tinliareg talit 1-artikolu 3 ta' dan 1-Att, u 

(c) jistabbilixxu d-drittijiet ld ghandhom jitlia11su dwar 
il-lirug, jew it-tigdid ta' kull licenza blial dik. 

8. KuN perSIUIIla li gnax trid tfi~eil, timpedixxi jew mingliajr 
raguni tajba ddewwem lil xi Ufficjal tad-Dwana fil-<J.adi tas-setgliat 
jew tad-dmirijiet tiegnu talit dan 1-Att jew talit xi regolamenti magli­
mula ibis-sanlia t:Jieg.nu tkun natja ta' reat kontra dan 1-Att. 

9. Kull persuna li tikser, jew tonqos 1i tliares, xi wanda mid­
disposizzjonijiet ta' dan 1-Att jew ta' xi rego1amenti magnmula bis­
salilia tiegliu, jew li xort'onra tkun liatja ta' reat kontra dan 1-Att, 
teliel, meta tinsab liatja, multa ta' rnhux izjed minn elf lira jew 
prigunerija glial i:mien ta' mhux izjed minn sitt xhur, jew dik il-multa 
u prigunerija flimkien. 

10. Ma gliandhom jittielidu ebda procedimenti glial xi reat 
kontra d-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att jew ta' xi regolamenti magli­
mula bis-salilia tieghu kemm-il darba rna jkunx hekk awtorizzat 
mill-Kon trull ur. 

ll. L-glioti ta' hlcenza tali.t 1-artik.olu 3 ta' dan 1-At!t: rna tezen­
tax lid-detentur tal-licenza milli jikseb xi licenza olira jew permess 
ielior melitieg skond id-disposizzjonijiet ta' xi ligi ohra. 
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12. Ebda liaga f'dan 1-Att rna gliandha tapplika glial sigarretti Applikazzjoni 
malidumin bil-makna. ta' 1-Att. 

13. Id-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att ikunu b'zieda ma', u Rii.erva dwar 
mhux b'deroga ta', xi walida mid-disposizzjonijiet ta' I~Ordinanza t~~~.anza tad-

tad-Dwana. Kap. 60 

\ 
Mglioddi mill-Ka.mra tad-Deputati :fis..SedUJta Nm. BO tat-8 ta' Frar, 1978. 

/ 
Speaker t 
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Short title. 

Interpretation. 

I assent. 

A~(~'FJ 
P.resident 

10 February, 1978 

ACT No. V of 1978 

AN ACT to make provision for the control of the manufacture, pro­
cessing and production of tobacco and tobacco products. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advi~e and 
consent of the House of Representatives, in this ;present Parbament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

1. This Act may be cited as the Tobacco and Tobacco Products 
Act, 1978. 

2. In this Act, unless the context otherwise requires -

"cigarette" means the article ordinarily described by that 
name in the tobacco trade; 

"cigars" includes cheroots and cigarillos as well as any 
other article ordinarily described by that name in the tobacco 
trade; 

"Comptroller" means the C<m1ptroller of Customs and 
includes any other person authorised by the Comptroller to 
carry out all or any of the provisions of this Act or of any 
regulations made thereunder; 

"factory" includes any workhouse, storehouse, room, shop, 
or other premises where tobacco is processed, manufactured, 
or pr~pared for sale after manufacture; 

"Minister" means the Minister responsible for Customs 
and includes, to the extent of the authority given, any person 
authorised by the Minister in that behalf for any pur.pose of 
this Act; 

".packet" includes any wrapper, carton box or tin immeq-
iately enclosing cigarettes; ' 



"prescribed" means prescribed by regulations under this 
Act; 

"tobacco" includes the processed leaves of any plant which 
may be used for smoking or in any preparation for smoking. 

3. (1) No person shall manufacture, process .or prepa.re for Licence. 
sale any cigarettes, cigars or other tobacco product Without a licence 
from the Minister. 

(2) Any licence issued under subsection (1) of this section 
shall show thereon the address of any premises covered by the 
licence. 

(3) Any such licence shall be valid until the thirty-first day 
of December of the year in which it is issued or renewed. 

(4) There shall be paid for the issue or renewal of any 
licence under this section such fee as may be prescribed by the 
Minister. 

(5) The Minister may, without assigning any reason for so 
doing, refuse the issue or renewal of any licence, and he may also 
revoke a licence issued or renewed by him where the licensee has 
been found guilty of an offence against any of the provisions of this 
Act or of any regulations made thereunder. 

(6) Any licence issued or renewed under this section shall 
be personal and shall not be transferable. 

4. (1) Every licensee shall keep such register and shall enter Register and 
therein such information and other particulars as the Minister may other records 
prescribe. to be kept 

by licensee. 

(2) Every licensee shall keep all documents relating to the 
acquisition and disposal by him of any quantity of tobacco until 
such time as he is advised in writing by the Comptroller that all 
Customs examinations and inspections of records and stocks have 
been satisfactorily completed. 

5. (1) No person may prepare for sale, expose or offer for Sale of 
sale, sell, or otherwise dispose of any locally manufactured cigarettes cigarettes. 
other than in sealed packets. 

(2) Every packet containing locally manufactured cigar­
ettes shall bear in clearly legible print the trademark or trade name 
of the cigarettes, the name and address of the manufacturer and the 
words "Made in Malta" or "Malidumin Malta". 

(3) No person may acquire, keep for sale, expose or offer 
for sale, or sell any locally manufactured cigarettes, other than in 
packets which conform to the provisions of subsections (1) and (2) 
of this section. 

. . (4) It shall. ~e lawful for the Comptroller to exempt in 
wntl~~ from the provisions of the preceding subsections, under such 
conditiOns as he may deem fit to impose, any locally manufactured 
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Power of 
entry, etc. 

Power to 
make 
regulations. 

Obstruction. 

Penalties. 

Proceedings. 

Saving in 
respect of 
licence. 

cigarettes intended to be exported or as ships' supply or for sale to 
persons exempted by or under any law from the payment of import 
duty. 

6. Any Cust:Om.S Offioer may, at any time, enter amy factory for 
the purpose of ascertaining that the provisions of this Act and of 
any regulations made thereunder are being complied wit?, and ~e 
shall have the power to seize and remove therefrom any article, regis­
ter, book or document that may, in his opinion, tbe !Ilecessary for 
proving the infringement of any of the said provisions, or to make 
copies or extracts thereof or therefrom : 

Provided that any article, register, book or documtent so seized 
and reanoved shall~ be returned to the licensee of the facrory on tlhe 
lapse of four months firom its seizure if, by that time, no proceedings 
shall have been taken agains.t hiun in respect of any suoh in.fringemerut. 

7. (1) The Minister may maike regulations for the better carry­
ing 0\llt of aU or amy of t!he provisions of this Act. 

(2) Wi1Jhout prejudice to the generality of the foregoing 
power, such regulations may in particular -

(a) provide for the registers to be kept by any lll)alDJufactlllreT 
of dga:ns, cigarettes Otr tobacco products, and for the partiaulaa:s 
and other information to be entered in any such register; 

(ib) prescrtibe tJhe form to be used in any application for a 
licence 1:o be issued under section 3 of this Act, and 

(c) establish the fees to be paid in respect of the issue, or 
of the renewal of any such l:i~ence. 

8. Any person who willfullly obstructs, impedes or witihowt good 
cause delays any Customs Officer in the execution of his powers or 
dtu:tfus under this Act or amy regulations made thereumder slhao.I be 
gui:1lty of an o:ffe!Ilce against this Act. 

9. Any person who contravenes, or fails to comply wtittlh, any 
of tlhe provisi01Il6 of this Act or of any regulations made tlhereUiilder, 
or wlho is otherwise guilty of an offence against this Act, shalll be 
1iab1e, on conviction, to a fine (multa) not exceeding one thousand 
pounds or to imprisOIIllment for a term not exceeding six mootlb.s, or 
to both suc'h fine and imprisonment. 

10. No proceedings full' any offence against 1lhe provisi01115 of tfuis 
Act or of a!ny regulations tlll:ade ~thereunder ShaJl[ be taken Uillless so 
autfrtorised by the Comptroller. 

II. The grant of a licence under section 3 of this Act shaN not 
exempt the licensee from obta.in:ing any other licence or pern1it re-
qu.ilred under the provisioos of a111y other law. . 



12. Noohirug in this Act sha,lJI apply to any maohinemlade ciga- Application of 
rettes. Act. 

13. The provisions of this Act shall be in addition to, and not 
in derogati01n of, alno/ of the provisions of tthe Ooo1Joms Ordim.amce. 

Saving in 
respect of 
Customs 
Ordinance. 
Cap. 60 
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Passed by the House of Representatives at Sitti•ng No. 130 of the 8th Fe!bliUarry, 
1978. 

Clerk ro the e~tatives 




